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maitreyiti hovaca yajnavalkyah
udyasyan va are 'ham asmad hanta
te ‘'naya katyayanyantam karavaniti 1

"O Maitreyi," said Yajnavalkya, "My dear, | am
going to renounce this life. Let me settle things
with you and Katyanani."
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sa hovaca maitreyi
yan nu ma iyam bhagoh sarva prthivi vittena
purna syat katham tenamrta syam iti

Then Maitreyi said, "If this entire world filled
with wealth were mine, would that make me
immortal?"
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neti hovaca yajnavalkyao
yathaivopakaranavatam jivitam tathaiva te
jivitam syad amrtatvasya tu nasasti vitteneti 2

Yajnavalkya said, "No, you would live like others
who live in comfort. But immortality cannot be
attained through wealth."
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sa hovaca maitreyi
yenaham namrta syam kim aham tena kuryam
yad eva bhagavan veda tad eva me bruhiti 3

Then Maitreyi said, "If wealth cannot make me

immortal, then what would | do with it? Lord, if
you know, tell me."
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sa hovaca yajnavalkyah priya batare nah sati
priyam bhasasa ehy assva vyakhyasyami te
vyacaksanasya tu me nididhyasasveti 4

Yajnavalkya said, 'My dear, you have been my
beloved and you say what is after my heart.
Come, take your seat, | will explain it to you. As |
explain it, meditate (on its meaning).
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sa hovaca na va are patyuh kamaya patih priyo
bhavaty atmanas tu kamaya patih priyo bhavati

He said: 'lIt is not for the sake of the husband, my
dear, that he is loved, but for one's own sake
that he is loved.
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na va are jayayai kamaya jaya priya bhavaty
atmanas tu kamaya jaya priya bhavati

It is not for the sake of the wife, my dear, that
she is loved, but for one's own sake that she is
loved.
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na va are putranam kamaya putrah priya bhavanty
atmanas tu kamaya putrah priya bhavanti

It is not for the sake of the sons, my dear, that
they are loved, but for one's own sake that they
are loved.
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na va are vittasya kamaya vittam priyam bhavaty
atmanas tu kamaya vittam priyam bhavati

It is not for the sake of wealth, my dear, that it is
loved, but for one's own sake that it is loved.
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na va are brahmanah kamaya brahma priyam
bhavaty atmanas tu kamaya brahma priyam
bhavati

It is not for the sake of the Brahmana, my dear,
that he is loved, but for one's own sake that he is
loved.
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na va are ksatrasya kamaya ksatram priyam
bhavaty atmanas tu kamaya ksatram priyam
bhavati

It is not for the sake of the Kshatriya, my dear,
that he is loved, but for one's own sake that he is
loved.
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na va are lokanam kamaya lokah priya bhavanty
atmanas tu kamaya lokah priya bhavanti

It is not for the sake of worlds, my dear, that they
are loved, but for one's own sake that they are
loved.
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na va are devanam kamaya devah priya bhavanty
atmanas tu kamaya devah priya bhavanti

It is not for the sake of the gods, my dear, that
they are loved, but for one's own sake that they
are loved.

T qT AL VAT AT ATt o
W=y ATHT] HTATT ©ar=T frErfor
vafeT |

na va are bhutanam kamaya bhuatani priyani
bhavanty atmanas tu kamaya bhatani priyani
bhavanti

It is not for the sake of beings, my dear, that they
are loved, but for one's own sake that they are
loved.
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na va are sarvasya kamaya sarvam priyam
bhavaty atmanas tu kamaya sarvam priyam
bhavati

It is not for the sake of all, my dear, that all is
loved, but for one's own sake that it is loved.
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atma va are drastavyah srotavyo mantavyo
nididhyasitavyo maitreyi

atmano va are darsanena sravanena matya
vijhanenedam sarvam viditam 5

The Self, my dear Maitreyi, should be realized -
should be heard of, reflected on and meditated
upon. By the realization of the Self, my dear,
through hearing, reflection and meditation, all
this is known.
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brahma tam paradad yo ‘nyatratmano
brahma veda

ksatram tam paradad yo 'nyatratmanah
ksatram veda

The Brahmana ousts (slights) one who knows
him as different from the Self. The Kshatriya
ousts one who knows him as different from the
Self.
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lokas tam paradur yo 'nyatratmano lokan veda
devas tam paradur yo 'nyatratmano devan veda

Worlds oust one who knows them as different
from the Self. The gods oust one who knows
them as different from the Self.
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bhatani tam paradur yo 'nyatratmano
bhutani veda

sarvam tam paradad yo 'nyatratmanah
sarvam veda

Beings oust one who knows them as different
from the Self. All ousts one who knows it as
different from the Self.
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idam brahmedam ksatram ime loka ime deva
imani bhatanidam sarvam yad ayam atma 6

This Brahmana, this Kshatriya, these worlds,
these gods, these beings, and all this are this
Self.
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sa yatha dundubher hanyamanasya na bahyan
chabdain chaknuyad grahanaya dundubhes tu
grahanena dundubhyaghatasya va sabdo grhitah

As when a drum is beaten, one cannot distinguish
its various particular notes, but they are included
in the general note of the drum or in the general
sound produced by different kinds of strokes.
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sa yatha sankhasya dhmayamanasya na bahyan
chabdain chaknuyad grahanaya sankhasya tu
grahanena sankhadhmasya va sabdo grhitah 8

As when a conch is blown, one cannot disting-
uish its various particular notes, but they are
included in the general note of the conch or in
the general sound produced by different kinds of

playing.
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sa yatha vinayai vadyamanayai na bahyan
chabdan chaknuyad grahanaya vinayai tu
grahanena vinavadasya va sabdo grhitah 9

As when a Vina is played, one cannot distinguish
its various particular notes, but they are
included in the general note of the Vina or in the
general sound produced by different kinds of

playing.
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sa yathardraidhagner abhyahitat prthag dhuma
viniscaranty eva va are 'sya mahato bhiutasya
nihsvasitam etad yad rg-vedo yajur-vedah

As from a fire kindled with wet faggot diverse
kinds of smoke issue, even so, like the breath of
this infinite reality are the Rig Veda, Yajur Veda...
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sama-vedo 'tharvangirasa itihasah puranam vidya
upanisadah slokah sutrany anuvyakhyanani
vyakhyanani asyaivaitani nisvasitani 10

Sama Veda, Atharva Veda, history, mythology,
arts, Upanishads, verses, aphorisms, elucidations
and explanations. They are like the breath of this
(atma).
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sa yatha sarvasam apam samudra ekayanam
evam sarvesam sparsanam tvag ekayanam
evam sarvesam gandhanam nasike ekayanam

As the ocean is the one goal of all sorts of water,
thus the skin is the one goal of all kinds of
touch, the nostrils are the one goal of all odors...
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evam sarvesam rasanam jihvaikayanam
evam sarvesam rupanam caksur ekayanam
evam sarvesam sabdanam srotram ekayanam

.. the tongue is the one goal of all savors, the

eye is the one goal of all colors , the ear is the
one goal of all sounds ...
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evam sarvesam samkalpanam mana ekayanam
evam sarvasam vidyanam hrdayam ekayanam
evam sarvesam karmanam hastav ekayanam

.. as mind is the one goal of all deliberations, the
intellect is the one goal of all kinds of knowledge,
the hands are the one goal of all sort of work...
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evam sarvesam anandanam upastha ekayanam
evam sarvesam visarganam payur ekayanam

.. the organ of generation is the one goal of all
kinds of enjoyment, the anus is the one goal of
all excretions...
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evam sarvesam adhvanam padav ekayanam
evam sarvesam vedanam vag ekayanam 11

.. the feet are the one goal of all kinds of
walking, and the organ of speech is the one goal
of all Vedas.

sa yatha saindhavakhilya udake prasta udakam
evanuviliyeta na hasyodgrahanayeva syat

As a lump of salt dropped into water dissolves

with (its component) water, and no one is able to
pick it up ...

gar gaedTesld aquHaa
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yato yatas tv adadita lavanam
evam va ara idam mahad bhatam anantam
aparam vijianaghana eva

...but from wheresoever one takes it, it tastes

salt, even so, my dear, this great, endless,
infinite Reality is but Pure Intelligence.
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etebhyo bhutebhyah samutthaya tany
evanuvinasyati | na pretya samjnastity
are bravimi | iti hovaca yajnavalkyah 12

(Atma) comes out (as a separate entity) from
these elements, and this (separateness) is
destroyed with them. After attaining this
(oneness) it has no more consciousness.

This is what | say, my dear. So said Yajnavalkya.
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sa hovaca maitreyi - atraiva ma bhagavan
amumuhan na pretya samjnastiti

Maitreyi said, "Just here you have thrown me
into confusion, sir, by saying that after attaining
(oneness) the self has no more consciousness”.
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sa hovaca - na va are '"ham moham bravimi
alam va ara idam vijnanaya 13

Yajnavalkya said, "Certainly, | am not saying
anything confusing, my dear; this is quite
sufficient for knowledge, O Maitreyi".
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yatra hi dvaitam iva bhavati tad itara itaram
jighrati tad itara itaram pasyati tad itara itaram
srnoti

Because when there is duality, as it were, then
one smells something, one sees something, one
hears something ...
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tad itara itaram abhivadati tad itara itaram
manute tad itara itaram vijanati

...one speaks something, one thinks something,
one knows something.
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yatra vasya sarvam atmaivabhut tat kena kam
jighret tat kena kam pasyet tat kena kam srnuyat

(But) when to the knower of Brahman everything
has become the self, then what should one smell
and through what? What should one see and
through what? What should one hear and
through what?

dohel HHNEST dohel & HA=ld
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tat kena kam abhivadet tat kena kam manvita
tat kena kam vijaniyat

What should one speak and through what? What

should one think and through what? What
should one know and through what?

Ie g9 faemarfa @ & faaag
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yenedam sarvam vijanati tam kena vijaniyat
vijhataram are kena vijaniyad iti 14

Through what should one know That owing to
which all this is known? Through what, O
Maitreyi, should one know the Knower?




